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LISTINO RICAMBI ORIGINALI
ORIGINAL SPARE PARTS LIST

LISTE PIECES DETACHEES D’ORIGIN
URSPRUNGLICH ERSATZTEILE
TROCA DE PECAS ORIGINALS

Professional cooking system

Code Description Model Picture
BRUCIATORE 001 Bruciatore a 1 rampa

Brûleur à 1 Rang
One ramp burner
Einfachbrenner
Bico queimador simples

6G
10G
P5G
P8G

BRUCIATORE 002 Bruciatore a 1 rampa
Brûleur à 1 Rang
One ramp  burner
Einfachbrenner
Bico queimador simples

20G

BRUCIATORE 003 Bruciatore a 1 rampa
Brûleur à 1 Rang
One ramp burner
Einfachbrenner
Bico queimador simples

40G

BRUCIATORE 004 Bruciatore pilota
Veilleuse
Pilot burner
Zündbrenner
Bico da chama piloto

40G
Old model

BRUCIATORE 007 Bruciatore a 1 rampa
Brûleur à 1 rang
One ramp burner
Einfachbrenner
Bico queimador simples

2011G

VALVOLA 001 Valvola sicurezza Gas mod. 822
Soupape sécurité gaz mod. 822
Gas safety valve mod. 822
Sicherheitsventil mod. 822
Valvola da seguranca do gas mod. 822

All gas models

RACCORDO 001 Raccordo a gomito mod.822
Raccord à angle mod. 822
Elbow fitting mod. 822
Winkelverbindungsstück mod. 822
Conector em esquadro mod. 822

All gas models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Bico queimador simples

4ZIP.RU
Bico queimador simples

40G

4ZIP.RU40G

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Bruciatore pilota

4ZIP.RU
Bruciatore pilota
Veilleuse4ZIP.RU
Veilleuse
Pilot burner4ZIP.RU
Pilot burner
Zündbrenner4ZIP.RU
Zündbrenner
Bico da chama piloto4ZIP.RU
Bico da chama piloto4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
RACCORDO 002 Raccordo diritto mod.822

Raccord droit mod. 822
Straight fitting mod. 822
Verbindungsstück mod. 822
Conector mod. 822

All gas models

BRUCIATORE 006 Bruciatore pilota
Veilleuse
Pilot burner
Zündbrenner
Bico da chiama piloto

All old Gas
models

CANDELA001 Candela
Bougie
Plug
Kerze
Vela

All old Gas
models

UGELLO 001

UGELLO 002

Ugello Bruciatore Pilota Ø60
Gicleur veilleuse Ø60
Nozzle for pilot burner Ø60
Zündbrennerdüse Ø60
Bico Ejector da chama piloto Ø60

Ugello Bruciatore Pilota Ø100
Gicleur veilleuse Ø100
Nozzle for pilot burner Ø100
Zündbrennerdüse Ø100
Bico Ejector da chama piloto Ø100

40G old models

UGELLO 011

UGELLO 012

UGELLO 013

UGELLO 014

UGELLO 015

Ugello Bruciatore mod. EM
Gicleur Veilleuse mod. EM
Nozzle for pilot burner mod. EM
Zündbrennerdüse mod. EM
Bico Ejector da chama piloto mod. EM

Ø165

Ø190

Ø260

Ø305

Ø350

8-10 (G30)

5-6 (G30)

8-10 (G20)

5-6   (G20)
8-10 (G25)

5-6 (G25)

EM

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU60

4ZIP.RU60
60

4ZIP.RU
60

Bico Ejector da chama piloto 

4ZIP.RU
Bico Ejector da chama piloto Ø

4ZIP.RU
Ø60

4ZIP.RU
60

Ugello Bruciatore Pilota 

4ZIP.RU
Ugello Bruciatore Pilota Ø

4ZIP.RU
Ø100

4ZIP.RU
100

Gicleur veilleuse 4ZIP.RU
Gicleur veilleuse Ø4ZIP.RU

Ø1004ZIP.RU
100

Nozzle for pilot burner 4ZIP.RU
Nozzle for pilot burner Ø4ZIP.RU

Ø
Zündbrennerdüse 4ZIP.RU
Zündbrennerdüse Ø4ZIP.RU

Ø
Bico Ejector da chama piloto 4ZIP.RU
Bico Ejector da chama piloto 

40G old models

4ZIP.RU40G old models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Ugello Bruciatore mod. EM
4ZIP.RU

Ugello Bruciatore mod. EM
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture

UGELLO 031

UGELLO 033

UGELLO 035

UGELLO 036

UGELLO 037

Ugello Bruciatore mod. AL
Gicleur veilleuse mod. AL
Nozzle for pilot burner mod. AL
Zündbrennerdüse mod. AL
Bico Ejector da chama piloto mod. AL

Ø180

Ø280

Ø270

Ø330

Ø350

20-40 (G30)

40 (G20)

20 (G20)

20-40 (G25)

2011 (G20)

AL

PORTAUGELLO001 Porta ugello Bruciatore
Porte gicleur
Nozzle  Holder
Düsenträger für Brenner
Suporte do bico ejetor

6G
10G
P5G
P8G

VALVOLA 002 Valvola sicurezza Gas mod. 820
Soupape sécurité gaz mod. 820
Gas safety valve Mod. 820
Sicherheitsventil Mod. 820
Valvola da seguranca do gas Mod. 820

All old gas
models

RACCORDO004 Raccordo diritto mod. 820
Raccord droit mod. 820
Straight fitting mod. 820
Verbindungsstück mod. 820
Conector  mod. 820

All old gas
models

RACCORDO005 Raccordo a gomito mod. 820
Raccord à angle mod. 820
Elbow fitting mod. 820
Winkelverbindungsstück mod. 820
Conector  mod. 820

All old gas
models

TERMOCOPPIA 001 Termocoppia
Thermocouple
Thermocouple
Thermoelement
Elemento de ligacao termica

All old gas
models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RUAll old gas

4ZIP.RUAll old gas

4ZIP.RUSoupape sécurité gaz mod. 820

4ZIP.RUSoupape sécurité gaz mod. 820
Gas safety valve Mod. 820

4ZIP.RU
Gas safety valve Mod. 820
Sicherheitsventil Mod. 820

4ZIP.RU
Sicherheitsventil Mod. 820
Valvola da seguranca do gas Mod. 820

4ZIP.RU
Valvola da seguranca do gas Mod. 820

models

4ZIP.RUmodels

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Raccordo diritto mod. 8204ZIP.RU
Raccordo diritto mod. 820
Raccord droit mod. 8204ZIP.RU
Raccord droit mod. 820
Straight fitting mod. 8204ZIP.RU
Straight fitting mod. 8204ZIP.RU
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Code Description Model Picture
RACCORDO 006 Raccordo termocoppia

Raccord thermocouple
Thermocouple fitting
Verbindungsstück für Thermoelement
Conector do elemento de ligacao

All old gas
models

ACCENDITORE 001 Accenditore
Allumeur
Lighter
Anzünder
Dispositivo de ignicao

All old gas
models

CAVO 001

CAVO 002

CAVO 003

CAVO 004

Cavo elettrodo accensione
Câble électrode allumage
Cable for ignition electrode
Kabel für Zündelektrode
Cabo do eletrodo acendedor

Cavo elettrodo accensione
Câble électrode allumage
Cable for ignition electrode
Kabel für Zündelektrode
Cabo do eletrodo acendedor

Cavo elettrodo rilevamento fiamma
Câble électrode de contrôle flamme
Cable for flame checking electrode
Kabel für die Elektrode der
Flammenkontrolle
Cabo do eletrodo para rilevacao de
chama

Cavo elettrodo rilevamento fiamma
Câble électrode de contrôle flamme
Cable for flame checking electrode
Kabel für die Elektrode der
Flammenkontrolle
Cabo do eletrodo para rilevacao de
chama

6G
10G
P5G
P8G

40G
20G
2011G

6G
10G
P5G
P8G

40G
20G
2011G

ELETTRODO 001 Elettrodo accensione
Electrode d’allumage
Ignition electrode
Zündelektrode
Eletrodo do acendedor

All gas models

ELETTRODO 002 Elettrodo Rilevazione fiamma
Electrode de contrôle de flamme
Flame checking electrode
Elektrode der Flammenkontrolle
Elettrodo para rilevacao de chama

All gas models

4ZIP.RU6G

4ZIP.RU6G
10G

4ZIP.RU
10G
P5G

4ZIP.RU
P5G
P8G

4ZIP.RU
P8G

4ZIP.RUCavo elettrodo rilevamento fiamma

4ZIP.RUCavo elettrodo rilevamento fiamma
Câble électrode de contrôle flamme

4ZIP.RU
Câble électrode de contrôle flamme
Cable for flame checking electrode

4ZIP.RU
Cable for flame checking electrode
Kabel für die Elektrode der

4ZIP.RU
Kabel für die Elektrode der
Flammenkontrolle

4ZIP.RU
Flammenkontrolle
Cabo do eletrodo para rilevacao de

4ZIP.RU
Cabo do eletrodo para rilevacao de
chama4ZIP.RU
chama

Cavo elettrodo rilevamento fiamma4ZIP.RU
Cavo elettrodo rilevamento fiamma
Câble électrode de contrôle flamme4ZIP.RU
Câble électrode de contrôle flamme
Cable for flame checking electrode4ZIP.RU
Cable for flame checking electrode4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Picture
CONTROLLO 001 Controllo di fiamma

Contrôle flamme
Flame control
Flammenkontrolle
Controlo de chama

ATTACCO 001 Attacco candela con resistore
Fixation bougie avec résistance
Spark plug connection with resistor
Anschluss mit Widerstand
Fixacao vela com resistor

RESISTENZA 012 Resistenza armadio caldo
Résistance étuve
Proofer resistor
Widerstand des Geherschranks
Resistencia para a aquecimento da estufa
2X 500W-230V

RESISTENZA 002 Resistenza
Résistance
Resistor
Widerstand
Resistencia termica
3~  3150W-230V

RESISTENZA 031

RESISTENZA 032

RESISTENZA 033

Resistenza
Résistance
Resistor
Widerstand
Resistencia termica
1500W-230V

Resistenza
Résistance
Resistor
Widerstand
Resistencia termica
2500W-230V

Resistenza
Résistance
Resistor
Widerstand
Resistencia termica
3500W-230V

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Resistencia termica

4ZIP.RU
Resistencia termica
3~  3150W-230V

4ZIP.RU
3~  3150W-230V

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Resistenza4ZIP.RU
Resistenza
Résistance4ZIP.RU
Résistance
Resistor4ZIP.RU
Resistor
Widerstand4ZIP.RU
Widerstand4ZIP.RU
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Code Description Model Picture

CONDENSATORE 001

CONDENSATORE 002

CONDENSATORE 003

CONDENSATORE 004

Condensatore
Condensateur
Condenser
Kondensator
Condensador
6,3 MF

Condensatore
Condensateur
Condenser
Kondensator
Condensador
8 MF

Condensatore
Condensateur
Condenser
Kondensator
Condensador
16 MF

Condensatore
Condensateur
Condenser
Kondensator
Condensador
12,5 MF

6/T/N - 6/T/SP
10/T/N – 10/T/SP
2011/T/N- /SP

C6-C10-C2011-
P5-P8
5T/N-/SP
8T/N-/SP

6T/N/SP
10T/SP
2011T/N/SP
C6-C10- P5-P8

20T/N/SP
40T/N/SP

C20 - C40

20T/SP
40T/SP

C20 - C40

VENTOLA 001

VENTOLA 004

Girante Inox
Hélice  inox
Inox fan
Inox Laufrad
Ventilador inox
Ø 260

Girante Inox
Hélice  inox
Inox fan
Inox Laufrad
Ventilador inox
Ø 350

6-10-P5-P8-2011

10/2-1  - 40

4ZIP.RU
Condensador

4ZIP.RU
Condensador
16 MF

4ZIP.RU
16 MF

Condensatore4ZIP.RU
Condensatore
Condensateur4ZIP.RU
Condensateur

20T/N/SP

4ZIP.RU20T/N/SP
40T/N/SP

4ZIP.RU40T/N/SP

C20 - C40

4ZIP.RU
C20 - C40

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
MOTOVENT. 001 Motoventilatore

Moto-ventilateur
Motor fan
Motorlüfter
Motorventilador

2E
ARMC20

GRIGLIA001

GRIGLIA002

GRIGLIA003

Griglia di protezione ventola
Grille protection hélice
Fan protection grid
Gitter des Schutzlüfter
Rejilla proteccion ventilador
Ø 190

Griglia di protezione ventola
Grille protection hélice
Fan protection grid
Gitter des Schutzlüfter
Rejilla proteccion ventilador
Ø 270

Griglia di protezione ventola
Grille protection hélice
Fan protection grid
Gitter des Schutzlüfter
Rejilla proteccion ventilador
Ø 350

2E

6-10-P5-P8

10/2-1 -40

MOTORE 021

MOTORE 022

Motore 0.33 Hp 1 Velocità
Moteur 0.33 Hp 1 Vitesse
Motor 0.33 Hp 1 Speed
Motorantrieb 0.33 Hp 1 Schnelligkeit
Motor 0.33 Hp 1 Velocidad

Motore 0.33 Hp 2 Velocità
Moteur 0.33 Hp 2 Vitesse
Motor 0.33 Hp 2 Speed
Motorantrieb 0.33 Hp 2 Schnelligkeit
Motor 0.33 Hp 2 Velocidad

6T/N
C6M-SP
10T/N
C10M-SP
2011T/N
5P/N
8P/N

VMX6S
MXS
10T/SP
2011/SP
5P/SP
8P/SP
C2011-P5-P8

VENTOLA 011 Ventola di raffreddamento
Hélice de Refroidissement
Cooling fan
Laufrad
Ventoinha

VMX6N-S-D
VMX10N-S-D
VMX2011N-S-D
PVMX5N-S-D
PVMX8N-S-D
C2011-P5-P8

4ZIP.RU
Gitter des Schutzlüfter

4ZIP.RU
Gitter des Schutzlüfter
Rejilla proteccion ventilador

4ZIP.RU
Rejilla proteccion ventilador

10/2-1 -40

4ZIP.RU10/2-1 -40

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Motore 0.33 Hp 1 Velocità

4ZIP.RU
Motore 0.33 Hp 1 Velocità
Moteur 0.33 Hp 1 Vitesse4ZIP.RU
Moteur 0.33 Hp 1 Vitesse4ZIP.RU
Motor 0.33 Hp 1 Speed4ZIP.RU
Motor 0.33 Hp 1 Speed
Motorantrieb 0.33 Hp 1 Schnelligkeit4ZIP.RU
Motorantrieb 0.33 Hp 1 Schnelligkeit
Motor 0.33 Hp 1 Velocidad4ZIP.RU
Motor 0.33 Hp 1 Velocidad4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
MOTORE 001

MOTORE 002

Motore 0.33 Hp 1 Velocità 50Hz
Moteur 0.33 Hp 1 Vitesse 50Hz
Motor 0.33 Hp 1 Speed 50Hz
Motorantrieb 0.33 Hp  Schnelligkeit 50Hz
Motor 0.33 Hp 1 Velocidad 50Hz

Motore 0.33 Hp 2 Velocità 50Hz
Moteur 0.33 Hp 2 Vitesse 50Hz
Motor 0.33 Hp 2 Speed 50Hz
Motorantrieb 0.33 Hp 2 Schnelligkeit
50Hz
Motor 0.33 Hp 2 Velocidad 50Hz

20T/N
40T/N

20T/SP
40T/SP
C20
C40
VMX20D
VMX40D

VENTOLA 012 Ventola di raffreddamento
Hélice de Refroidissement
Cooling fan
Laufrad
Ventoinha

20T/N/SP
40T/N/SP
C20
C40

ANELLO 001 Anello tenuta albero motore
Joint pour arbre du moteur
Ring for driving shaft
Ring für die Motorwelle
Anel do eixo do motor

20G/E
40G/E

FLANGIA 001

VETRO 004

Flangia fissaggio portalampada
Bride de fixation porte-lampe
Bulb holder flange
Befestigungsflansch für Lampensockel
Flange de fixacao do soquete da lampada

Vetro portalampada
Vitre de fixation porte-lampe
Bulb Holder glass
Glas für Lampensockel
Vidro do soquete da lampada

All models

All models

PORTALAMPADA 001 Portalampada
Porte-lampe
Bulb Holder
Lampensockel
Soquete da lampada

All models

Code Description Model Picture

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Anello tenuta albero motore

4ZIP.RU
Anello tenuta albero motore
Joint pour arbre du moteur

4ZIP.RU
Joint pour arbre du moteur
Ring for driving shaft

4ZIP.RU
Ring for driving shaft
Ring für die Motorwelle

4ZIP.RU
Ring für die Motorwelle
Anel do eixo do motor

4ZIP.RU
Anel do eixo do motor

20G/E

4ZIP.RU
20G/E
40G/E

4ZIP.RU
40G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU

Flangia fissaggio portalampada4ZIP.RU
Flangia fissaggio portalampada
Bride de fixation porte-lampe4ZIP.RU
Bride de fixation porte-lampe
Bulb holder flange
4ZIP.RU

Bulb holder flange
4ZIP.RU
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LAMPADA 002 Lampada
Ampoule
Bulb
Lampe
Lampada
25 W

All models

ELETTROVALV. 001 Elettro valvola acqua 1 via
Electrovanne eau 1 voie
Electro valve 1 outflow
Elektroventil wasser 1 Auslauf
Valvola simples para agua com comando
eletrico

All models

ELETTROVALV. 002 Elettro valvola acqua 2 via
Electrovanne eau 2 voie
Solenoid valve 2 outflows
Elektroventil wasser 2 Ausläufe
Valvola dupla para agua com comando
eletrico

All models

ELETTROVALV. 003 Elettro valvola acqua 3 via
Electrovanne eau 3 voie
Solenoid valve 3 outflows
Elektroventil wasser 3 Ausläufe
Valvola dupla para agua com comando
eletrico

All models

UGELLO H2O  001

UGELLO H2O 002

Ugello per valvola acqua
Gicleur pour soupape eau
Nozzle for water valve
Düse für Wasserventil
Bico ejetor da  valvula agua
0,25
Rosso- Rouge-Red- Rot –Vermelho

Ugello per valvola acqua
Gicleur pour soupape eau
Nozzle for water valve
Düse für Wasserventil
Bico ejetor da  valvula agua
0,5
Verde- Vert – Green – Grün - Verde

2-5-6-8-10 G/E

40 G/E
20 G/E
2011G/E

PRESSOSTATO001 Presso stato
Pressostat
Pressure switch
Drückwächter
Pressostato

VMX6S-D
VMX10S-D
VMX20S-D
VMX2011S-D
VMX40S-D
PVMX5S-D
PVMX8S-D

Code Description Model Picture

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Elektroventil wasser 3 Ausläufe

4ZIP.RU
Elektroventil wasser 3 Ausläufe
Valvola dupla para agua com comando

4ZIP.RU
Valvola dupla para agua com comando

All models

4ZIP.RUAll models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Ugello per valvola acqua

4ZIP.RU
Ugello per valvola acqua
Gicleur pour soupape eau4ZIP.RU
Gicleur pour soupape eau
Nozzle for water valve4ZIP.RU
Nozzle for water valve
Düse für Wasserventil4ZIP.RU
Düse für Wasserventil
Bico ejetor da  valvula agua4ZIP.RU
Bico ejetor da  valvula agua4ZIP.RU
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RACCORDO 031 Raccordo presso stato
Raccord pour pressostat
Pressure switch fitting
Verbindung für Drückwächter
Juncao para pressostato

VMX6S-D
VMX10S-D
VMX20S-D
VMX2011S-D
VMX40S-D
PVMX5S-D
PVMX8S-D

SCARICO 001

SCARICO 002

Scarico acqua orientabile
Vidange de l’eau orientable
Adjustable water waste-pipe
Richtwirkung Wasserabfluss
Descarga orientavel de agua

Scarico acqua orientabile
Vidange de l’eau orientable
Adjustable water waste-pipe
Richtwirkung Wasserabfluss
Descarga orientavel de agua

2E
6-5-8-10 G/E

20-2011-40 G/E

TAPPO 041 Porta ugello per abbattitore
Porte-gicleur pour condenseur de buées
Nozzle holder for steam condenser
Düsenträger für Dampfabscheider
Suporte do ejetor para abafador de vapor

2E
G/E

UGELLO 041 Ugello per abbattitore vapore
Gicleur pour condenseur de buées
Nozzle for steam condenser
Düse für Dampfabscheider
Ejetor para abafador de vapor

2E
6-5-8-10 G/E

CHIUSURA 001 Chiusura porta 560
Fermeture de la porte 560
Door closure 560
Schluss der Tür 560
Fecho da porta 560

AV1021N-D
AV16PN-D

CHIUSURA 002 Chiusura porta  791 con aggancio
Fermeture de la porte 791 avec crochet
Door closure 791 with catch
Schluss der Tür 791 mit Kupplung
Fecho da porta 791 y gancho

2E
5-6-8-10-20 G/E

AGGANCIO 001 Aggancio per chiusura 791
Crochet pour fermeture 791
Catch for closure 791
Kupplung für Schluss 791
Gancho para fechadura 791

2E
5-6-8-10-20 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RUDüsenträger für Dampfabscheider

4ZIP.RUDüsenträger für Dampfabscheider
Suporte do ejetor para abafador de vapor

4ZIP.RU
Suporte do ejetor para abafador de vapor

G/E

4ZIP.RUG/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

2E

4ZIP.RU
2E

4ZIP.RU
Ugello per abbattitore vapore

4ZIP.RU
Ugello per abbattitore vapore
Gicleur pour condenseur de buées

4ZIP.RU
Gicleur pour condenseur de buées
Nozzle for steam condenser

4ZIP.RU
Nozzle for steam condenser
Düse für Dampfabscheider

4ZIP.RU
Düse für Dampfabscheider
Ejetor para abafador de vapor4ZIP.RU
Ejetor para abafador de vapor

6-5-8-10 G/E

4ZIP.RU
6-5-8-10 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Chiusura porta 5604ZIP.RU
Chiusura porta 5604ZIP.RU
Fermeture de la porte 5604ZIP.RU
Fermeture de la porte 560
Door closure 5604ZIP.RU
Door closure 5604ZIP.RU
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Code Description Model Picture
CHIUSURA 004 Chiusura porta 1218

Fermeture de la porte 1218
Door closure 1218
Schluss der Tür 1218
Fecho da porta 1218

40 G/E

CHIUSURA 003 Gruppo chiusura porta 1218
Groupe fermeture de la porte 1218
Door closure group1218
Türschlussguppe1218
Conjunto de Fecho da porta 1218

40 G/E

CHIUSURA 005 Meccanismo centrale chiusura
Mécanisme central de fermeture
Central closing mechanism
Zentralschlussvorrichtung
Mecanismo central fechadura

2011 G/E

CHIUSURA 006 Meccanismo esterno chiusura
Mécanisme extérieur de fermeture
External closing mechanism
Außenschlussvorrichtung
Mecanismo externo fechadura

2011 G/E

CHIUSURA 007 Nasello per chiusura
Mentonnet de fermeture
Closure catch
Schlosshacken
Castanha fechadura

2011 G/E

CHIUSURA 008 Maniglia per chiusura
Poignée pour  fermeture
Closure handle
Schlossklinke
Puchador fechadura

2011 G/E

CERNIERA 001 Cerniera porta
Charnière porte
Door hinges
Gelenk für die Tür
Dobradica da porta

2011 G/E
40 G/E

GUARNIZIONE 001 Guarnizione porta
Joint de porte
Door gasket
Dichtung für die Tür
Guarnicao da porta

All models

4ZIP.RU
4ZIP.RU

Mecanismo externo fechadura

4ZIP.RU
Mecanismo externo fechadura

2011 G/E

4ZIP.RU2011 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Nasello per chiusura

4ZIP.RU
Nasello per chiusura
Mentonnet de fermeture

4ZIP.RU
Mentonnet de fermeture
Closure catch

4ZIP.RU
Closure catch
Schlosshacken4ZIP.RU
Schlosshacken
Castanha fechadura4ZIP.RU
Castanha fechadura

2011 G/E

4ZIP.RU
2011 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Maniglia per chiusura4ZIP.RU
Maniglia per chiusura
Poignée pour  fermeture4ZIP.RU
Poignée pour  fermeture4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
GUARNIZIONE 002 Guarnizione vetro

Joint de vitre
Glass gasket
Glasdichtung
Guarnicao de vidro

All models

SIGILLANTE 001 Sigillante siliconico per alte temperature
Mastic silicone haute température
High temperatures silicon sealer
Silikondichtmasse für hohe
Temperaturen
Fluido vedante de silicone para
temperaturas elevadas

All models

VETRO 001 Vetro porta 331x234x5 mm
Vitre porte 331x234x5 mm
Door glass 331x234x5 mm
Türglas 331x234x5 mm
Vidro da porta 331x234x5 mm

2E

VETRO 003 Vetro porta 500x370x5 mm
Vitre porte 500x370x5 mm
Door glass 500x370x5 mm
Türglas 500x370x5 mm
Vidro da porta 500x370x5 mm

6-5 G/E

VETRO 005 Vetro porta 621x510x5 mm
Vitre porte 621x510x5 mm
Door glass 621x510x5 mm
Türglas 621x510x5 mm
Vidro da porta 621x510x5 mm

8-10-20-2011-40
G/E

MANOPOLA 001 Manopola
Bouton
Knob
Knopf
Botao

All models

SPIA 001 Lampada spia
Voyant
Warning light
Kontrollenlampe
Lampada sinalizadora

All models, no D

PULSANTE 001 Pulsante luminoso
Poussoir lumineux
Luminous pushbutton
Leuchtknopf
Botao luminoso

All gas models

4ZIP.RU
4ZIP.RU

Vidro da porta 500x370x5 mm

4ZIP.RU
Vidro da porta 500x370x5 mm

6-5 G/E

4ZIP.RU6-5 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Vetro porta 621x510x5 mm

4ZIP.RU
Vetro porta 621x510x5 mm
Vitre porte 621x510x5 mm

4ZIP.RU
Vitre porte 621x510x5 mm
Door glass 621x510x5 mm

4ZIP.RU
Door glass 621x510x5 mm
Türglas 621x510x5 mm4ZIP.RU
Türglas 621x510x5 mm
Vidro da porta 621x510x5 mm4ZIP.RU
Vidro da porta 621x510x5 mm

8-10-20-2011-40

4ZIP.RU
8-10-20-2011-40

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
INTERRUTTORE 001 Interruttore luminoso

Interrupteur lumineux
Luminous switch
Leuchtschalter
Interruptor luminoso

All old C models
All COMBI models

MICROSWITCH 001 Interruttore porta
Interrupteur de la porte
Door switch
Schalter für Türöffnung
Interruptor acionado pela porta

All models

COMMUTATORE 001 Interruttore generale o cambio velocità
motore
Interrupteur général ou change vitesse
moteur
Main switch or two speeds motor fan
Hauptschalter oder Motor mit zwei
Schnelligkeiten
Interruptor general ou comando para
ventilador

COMBI6/SP
COMBI10/SP
COMBI20/SP
COMBI2011/SP
COMBI40/SP
COMBI5/SP
COMBI8/SP
C6-C10-C2011-
C40
P5-P8
AV1021-N
AV16P-N

COMMUTATORE 002 Selettore delle cotture
Sélecteur des cuissons
Cooking mode selector
Kochwähler
Seletor do cozimento

COMBI6/N/SP
COMBI10/N/SP
COMBI20/N/SP
COMBI2011/N/SP
COMBI40/N/SP
COMBI/P5/N/SP
COMBI/8/N/SP
6C/N/SP
10C/N/SP

TERMOSTATO 001

TERMOSTATO 002

Termostato 90°C
Thermostat 90°C
Thermostat 90°C
Thermostat 90°C
Termostato 90°C

Termostato  270°C
Thermostat  270°C
Thermostat  270°C
Thermostat  270°C
Termostato  270°C

All models, no D

Old models
C-M

4ZIP.RUCOMBI

4ZIP.RUCOMBI5/SP

4ZIP.RU5/SP
COMBI

4ZIP.RUCOMBI8/SP

4ZIP.RU8/SP
C6-C10-C2011-

4ZIP.RUC6-C10-C2011-
C40

4ZIP.RUC40
P5-P8

4ZIP.RU
P5-P8
AV1021-N

4ZIP.RU
AV1021-N
AV16P-N

4ZIP.RU
AV16P-N

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Selettore delle cotture4ZIP.RU
Selettore delle cotture
Sélecteur des cuissons4ZIP.RU
Sélecteur des cuissons4ZIP.RU
Cooking mode selector4ZIP.RU
Cooking mode selector
Kochwähler4ZIP.RU
Kochwähler
Seletor do cozimento4ZIP.RU
Seletor do cozimento4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
TERMOREG. 003 Termoregolatore elettronico

Thermostat électronique
Electronic thermo regulator
Elektronischer Temperaturregler
Regulador eletronico de temperatura
EC3-132

All models
COMBI / N / SP
COMBI P / N / SP

TERMOREG. 002 A

TERMOREG. 002 B

TERMOREG. 002 C

Termoregolatore elettronico per camera
cottura
Thermostat électronique pour chambre
de cuisson
Electronic thermo regulator for cooking
chamber
Elektronischer Temperaturregler für
Brennraum
Termoregulador eletronico para camara
de cozimento
EC3-133

Termoregolatore elettronico per armadio
caldo
Thermostat électronique pour armoire
chauffante
Electronic thermo regulator for hot
cabinet
Elektronischer Temperaturregler für
warmen Schrank
Termoregulador eletronico para armario
de calor
EC3-133

Termoregolatore elettronico per sonda al
cuore
Thermostat électronique pour sonde a
cœur
Electronic thermo regulator t for core
probe
Elektronischer Temperaturregler für
Kerntemperatursonde
Termoregulador eletronico para sonda
interna
EC3-133

C6-C10-C20-
C2011-C40-P5-
P8

AV 1021-D
AV 16P-D

COMBI 6/SP
COMBI 10/SP
COMBI 20/SP
COMBI 2011/SP
COMBI 40/SP
COMBI P 5/SP
COMBI P 8/SP
VMX2E/SP

SONDA 021 Sonda PT100
Sonde PT100
Probe PT100
Sonde PT100
Sensor termico PT100

All models
AV1021-D
AV16P-D
MXN-S

4ZIP.RUThermostat électronique pour armoire

4ZIP.RUThermostat électronique pour armoire

Electronic thermo regulator for hot

4ZIP.RU
Electronic thermo regulator for hot

Elektronischer Temperaturregler für

4ZIP.RU
Elektronischer Temperaturregler für
warmen Schrank

4ZIP.RU
warmen Schrank
Termoregulador eletronico para armario

4ZIP.RU
Termoregulador eletronico para armario
de calor4ZIP.RU
de calor
EC3-1334ZIP.RU
EC3-133

Termoregolatore elettronico per sonda al4ZIP.RU
Termoregolatore elettronico per sonda al4ZIP.RUAV 1021-D

4ZIP.RUAV 1021-D
AV 16P-D

4ZIP.RUAV 16P-D

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
SONDA 001

SONDA 002

SONDA 003

Sonda al cuore
Sonde à cœur
Core probe device
Kerntemperatursonde
Sensor temperatura com estilete

Sonda al cuore
Sonde à cœur
Core probe device
Kerntemperatursonde
Sensor temperatura com estilete

Sonda al cuore
Sonde à cœur
Core probe device
Kerntemperatursonde
Sensor temperatura com estilete

VMX2S-D

COMBI 6/SP
COMBI 10/SP
COMBI 20/SP
COMBI P 5/SP
COMBI 8/SP

COMBI 2011/SP
COMBI 40/SP
C/SP
MX/SP

SELETTORE 001 Selettore sonda al cuore
Sélecteur sonde à cœur
Core probe device selector
Wähler Kerntemperatursonde
Comutador para selecao de temperatura
do sensor  com estilete

COMBI
COMBI P 5/8

TIMER 004 Timer elettronico
Minuterie électronique
Electronic timer
Elektronischer Zeitschalter
Minuteria elettronica
EC3 102

All old C models
All COMBI
models, no D

TERMOSTATO 003 Termostato di sicurezza
Thermostat de sécurité
Safety thermostat
Sicherheitsthermostat
Termostato de seguranca

All models

TERMOREG. 001 Termoregolatore elettronico
Thermostat électronique
Electronic thermo regulator
Elektronischer Temperaturregler
Regulador eletronico de temperatura
EC7-132

Old models

TERMOMETRO 001 Termometro
Thermomètre
Thermometer
Thermometer
Termometro

Old models
CM-S

4ZIP.RUComutador para selecao de temperatura

4ZIP.RUComutador para selecao de temperatura

COMBI P 5/8

4ZIP.RUCOMBI P 5/8

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Minuterie électronique

4ZIP.RU
Minuterie électronique
Electronic timer

4ZIP.RU
Electronic timer
Elektronischer Zeitschalter

4ZIP.RU
Elektronischer Zeitschalter
Minuteria elettronica4ZIP.RU
Minuteria elettronica
EC3 1024ZIP.RU
EC3 102

All old C models

4ZIP.RU
All old C models
All COMBI

4ZIP.RU
All COMBI
models, no D

4ZIP.RU
models, no D

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Termostato di sicurezza4ZIP.RU
Termostato di sicurezza
Thermostat de sécurité4ZIP.RU
Thermostat de sécurité4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
TIMER 002 Timer

Minuterie
Timer
Zeitschalter
Minuteria

Old models

CICLICO 001 Temporizzatore ciclico inversione
ventilatore
Temporisateur cyclique inversion
ventilation
Cyclical timer for ventilation inverter
system
Zyklischer Zeitgeber für die Inversion
der Lüfter
Temporisador ciclico inverción
ventilación

P5-P8-20-2011
G/E
COMBI P 5/N/SP
COMBI P 8/N/SP

CICLICO 002 Controllo evacuazione rapida
Control oura
Rapid steam exhaust control
Kontrolle der schnellen Evakuierung
Control evacuación rapida vapor

All digit models

SCHEDA 002 A Scheda logica
Carte logique
Logic electronic card
Logische  Karte
Chapa eletronica logica

All VMXD

SCHEDA 002 B Scheda di potenza
Carte de puissance
Power electronic card
Kraftkarte
Chapa eletronica de potencia

All COMBI

4ZIP.RU
4ZIP.RUKontrolle der schnellen Evakuierung

4ZIP.RUKontrolle der schnellen Evakuierung
Control evacuación rapida vapor

4ZIP.RUControl evacuación rapida vapor

All digit models

4ZIP.RU
All digit models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Scheda logica4ZIP.RU
Scheda logica
Carte logique4ZIP.RU
Carte logique
Logic electronic card4ZIP.RU
Logic electronic card
Logische  Karte4ZIP.RU
Logische  Karte4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
SCHEDA 001 Scheda per modello digitale

Carte pour modèle digit
Electronic card for digit version
Karte für das Modell Digital
Chapa eletronica digital

Old VMXD

TRASFORM.001E Trasformatore
Transformateur
Transformer
Transformator
Transformador

All old C models
All COMBI
models, no D

CONTATTORE001 Contattore
Contacteur
Contactor
Kontaktgeber
Contatador

All electronic
versions

MORSETTO 004

MORSETTO 009

MORSETTO 013

Morsetto giallo-verde 10mmq
Borne jaune-verte 10mmq
Yellow-green terminal 10mmq
Gelbe - Grüne Klemme 10mmq
Terminal amarelo-verde 10mmq

Morsetto giallo-verde 25mmq
Borne jaune-verte 25mmq
Yellow-green terminal 25mmq
Gelbe - Grüne Klemme 25mmq
Terminal amarelo-verde 25mmq

Morsetto giallo-verde 50mmq
Borne jaune-verte 50mmq
Yellow-green terminal 50mmq
Gelbe - Grüne Klemme 50mmq
Terminal amarelo-verde 50mmq

2-5-6-8-10-20-
2011-40 G
2-6 E

10-20 E

2011-40 E

MORSETTO 002

MORSETTO 007

MORSETTO 011

Morsetto grigio 10mmq
Borne grise 10mmq
Grey terminal 10mmq
Graue Klemme 10mmq
Terminal cinzento 10mmq

Morsetto grigio 25mmq
Borne grise 25mmq
Grey terminal 25mmq
Graue Klemme 25mmq
Terminal cinzento 25mmq

Morsetto grigio 50mmq
Borne grise 50mmq
Grey terminal 50mmq
Graue Klemme 50mmq
Terminal cinzento 50mmq

2-6 E

10-20 E

2011-40 E

4ZIP.RU
4ZIP.RU2-5-6-8-10-20-

4ZIP.RU2-5-6-8-10-20-
2011-40 G

4ZIP.RU2011-40 G
2-6 E

4ZIP.RU2-6 E

10-20 E

4ZIP.RU
10-20 E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RUGelbe - Grüne Klemme 10mmq

4ZIP.RUGelbe - Grüne Klemme 10mmq
Terminal amarelo-verde 10mmq

4ZIP.RU
Terminal amarelo-verde 10mmq

Morsetto giallo-verde 25mmq

4ZIP.RU
Morsetto giallo-verde 25mmq
Borne jaune-verte 25mmq

4ZIP.RU
Borne jaune-verte 25mmq
Yellow-green terminal 25mmq

4ZIP.RU
Yellow-green terminal 25mmq
Gelbe - Grüne Klemme 25mmq4ZIP.RU
Gelbe - Grüne Klemme 25mmq
Terminal amarelo-verde 25mmq4ZIP.RU
Terminal amarelo-verde 25mmq

Morsetto giallo-verde 50mmq4ZIP.RU
Morsetto giallo-verde 50mmq
Borne jaune-verte 50mmq4ZIP.RU
Borne jaune-verte 50mmq4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
MORSETTO 003

MORSETTO 008

MORSETTO 012

Morsetto blu 10mmq
Borne bleue 10mmq
Blue terminal 10mmq
Blaue Klemme 10mmq
Terminal azul 10mmq

Morsetto blu 25mmq
Borne bleue 25mmq
Blue terminal 25mmq
Blaue Klemme 25mmq
Terminal azul 25mmq

Morsetto blu 50mmq
Borne bleue 50mmq
Blue terminal 50mmq
Blaue Klemme 50mmq
Terminal azul 50mmq

2-5-6 E
20-2011-40 G

10-20 E

2011-40 E

MORSETTO 005 Arresto per morsettiera
Blocage pour bornes
Blocking for terminal box
Sperre für Klemmleiste
Terminal de seguranca

All models

MORSETTO 001 Porta fusibile
Porte-fusible
Fuse box
Sicherungskörper
Porte fusivel

All models

RELE 001 Relè con zoccolo
Relais avec support
Relay with socket
Relais mit Sockel
Relè

C
P
COMBI /SP
COMBI P /SP
MX / N / SP

TIMER 003 Suoneria timer
Sonnerie minuterie
Buzzer for timer
Läutwerk für Zeitschalter
Campainha de aviso minuteria

Old models
MX-N
C-M

DOCCIA 003 Testa doccia
Tête douche
Shower head
Duschekopf
Cabeca esguicho

All models

4ZIP.RU
4ZIP.RUAll models

4ZIP.RUAll models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Porte-fusible

4ZIP.RU
Porte-fusible
Fuse box

4ZIP.RU
Fuse box
Sicherungskörper4ZIP.RU
Sicherungskörper
Porte fusivel4ZIP.RU
Porte fusivel

All models

4ZIP.RU
All models

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Relè con zoccolo4ZIP.RU
Relè con zoccolo
Relais avec support
4ZIP.RU

Relais avec support
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
DOCCIA 004 Supporto doccia

Support douche
Shower support
Duschehalter
Suporte do esguicho

All models

DOCCIA 005 Rubinetto doccia
Robinet douche
Shower tap
Duschehahn
Torneira do esguicho

All models

DOCCIA 006 Tubo flessibile doccia
Tuyau flexible douche
Shower hose
Schlauch für Dusche
Tubo flexivel para esguicho

All models

PIEDE 001 Piede regolabile
Pied réglable
Adjustable foot
Einstellbarer Fuß
Pe’de suporte

All models

RUOTA 002 Ruota con freno
Route avec frein
Wheel with brake
Rad mit Bremse
Rodizio com freio
Ø 125

2011-40 G/E

RUOTA 004 Ruota senza freno
Route sans frein
Wheel without brake
Rad ohne Bremse
Rodizio sem freio
Ø 125

2011-40 G/E

RUOTA 001 Ruota con freno
Route avec frein
Wheel with brake
Rad mit Bremse
Rodizio com freio
Ø 80

5-6-8-10-20 G/E

RUOTA 003 Ruota senza freno
Route sans frein
Wheel without brake
Rad ohne Bremse
Rodizio sem freio
Ø 80

5-6-8-10-20 G/E

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Ruota con freno

4ZIP.RU
Ruota con freno
Route avec frein

4ZIP.RU
Route avec frein
Wheel with brake4ZIP.RU
Wheel with brake
Rad mit Bremse4ZIP.RU
Rad mit Bremse
Rodizio com freio4ZIP.RU
Rodizio com freio
Ø 1254ZIP.RU
Ø 1254ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
RUOTA 005 Ruota flangiata con freno

Route a bride avec frein
Flanged wheel with brake
Rad mit Flansch und Bremse
Rodizio com suporte e freio
Ø 80

5-6-8-10 G/E

RUOTA 006 Ruota flangiata senza freno
Route a bride sans frein
Flanged wheel without brake
Rad mit Flansch ohne Bremse
Rodizio com suporte sem freio
Ø 80

5-6-8-10 G/E

MARTINETTO 001 Elevatore idraulico per carrello
Elévateur hydraulique du chariot
Trolley hydraulic elevator
Hydraulisches Hebewerk des Wagens
Levantador hidraulico para carro

2011-40 G/E

MOTOVENT.002 Motore per aspiratore
Moteur pour aspirateur
Motor for exhauster
Saugermotor
Motor do aspirador

CAPPA x 5-8-40
G/E

REGOLATORE001 Regolatore di velocità per motovent.002
Régulateur vitesse pour motovent.002
Speed governor for motovent.002
Geschwindigkeitsregler motovent.002
Variador de velocidad motovent. 002

CAPPA x 5-8-40
G/E

SCHERMO 001 Schermo bruciatore
Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

6 G

SCHERMO 002 Schermo bruciatore
Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

10 G
Old models  5-8G

SCHERMO 005 Schermo bruciatore
Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

5-8 G

4ZIP.RU
CAPPA x 5-8-40

4ZIP.RU
CAPPA x 5-8-40

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Regolatore di velocità per motovent.002

4ZIP.RU
Regolatore di velocità per motovent.002
Régulateur vitesse 

4ZIP.RU
Régulateur vitesse pour motovent.002

4ZIP.RU
pour motovent.002

Speed governor for motovent.0024ZIP.RU
Speed governor for motovent.0024ZIP.RU
Geschwindigkeitsregler motovent.0024ZIP.RU
Geschwindigkeitsregler motovent.002
Variador de velocidad motovent. 0024ZIP.RU
Variador de velocidad motovent. 0024ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
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Code Description Model Picture
SCHERMO 003 Schermo bruciatore

Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

20 G

SCHERMO 004 Schermo bruciatore
Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

40 G

SCHERMO 006 Schermo bruciatore
Protection du brûleur
Burner protection-baffle set
Brennerschirm
Protector do queimador

2011 G

PELLICOLA 001 Pannello frontale
Panneau frontal
Frontal panel
Frontalschalttafel
Painel frontal

6-10-20-2011-40
COMBI/SP
COMBI P 5-8 /SP

PELLICOLA 002 Pannello frontale
Panneau frontal
Frontal panel
Frontalschalttafel
Painel frontal

6-10-20-2011-40
COMBI / N
5-8 COMBI /N

PELLICOLA 004 Pannello frontale
Panneau frontal
Frontal panel
Frontalschalttafel
Painel frontal

6-10-20-2011-40
C
5-8 P

PELLICOLA 003 Pannello frontale
Panneau frontal
Frontal panel
Frontalschalttafel
Painel frontal

All digit models
COMBI

PELLICOLA 005 Pannello frontale a membrana
Panneau frontal à membrane
Frontal panel m with membrane
Frontalschalttafel mit Membrane
Painel frontal a membrana

All digit models
COMBI

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Frontalschalttafel

4ZIP.RU
Frontalschalttafel
Painel frontal

4ZIP.RU
Painel frontal

6-10-20-2011-40

4ZIP.RU6-10-20-2011-40
COMBI / N

4ZIP.RU
COMBI / N
5-8 COMBI /N

4ZIP.RU
5-8 COMBI /N

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Pannello frontale4ZIP.RU
Pannello frontale
Panneau frontal4ZIP.RU
Panneau frontal4ZIP.RU
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For Ovens delivered after 01/05/2002
Code Description Model Picture

VENTILATORE 001 Ventilatore
Ventilateur
Fan
Lüfter
Ventilador
230 50-60 4656M

C6/SP
C10/SP
COMBI 6
COMBI 10

TERMOSTATO 011 Termostato
Thermostat
Thermostat
Thermostat
Termostato
50/35°C

C06/SP
C10/SP
COMBI 6
COMBI 10

ANTINA001 Vetro interno serigrafato completo
Vitre intérieure imprimée en sérigraphie
complet
Complete internal glass with silk-screen
process
Komplet Innenglas mit Siebdruck
Cristal inteno serigrafiado completo
673x510x5 mm

C06
COMBI 6

ANTINA002 Vetro interno serigrafato completo
Vitre intérieure imprimée en sérigraphie
complet
Complete internal glass with silk-screen
process
Komplet Innenglas mit Siebdruck
Cristal inteno serigrafiado completo
673x750x5 mm

C10
COMBI 10

RISCONTRO 001 Riscontro per chiusura Ellisse 2001
Encliquetage pour poignée Ellipse 2001
Link-up for Ellipse closure 2001
Kupplung für Schluss Ellipse 2001
Cierre Ellipse 2001

C /SP COMBI 6
C /SP COMBI 10

MANIGLIA 011 Maniglia Ellisse 2001
Poignée Ellipse 2001
Handle Ellipse 2001
Griff Ellipse 2001
Empuñadura Ellipse 2001

C - /SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

GANCIO 001 Gancio maniglia Ellisse 2001
Crochet pour poignée Ellipse 2001
Handle hook Ellipse 2001
Griffhacken für Ellipse 2001
Gancho empuñadura Ellipse 2001

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

PISTONCINO 001 Pistoncino maniglia ellisse 2001
Petit piston pour poignée Ellipse 2001
Piston for handle Ellipse 2001
Griffkolben für Ellipse 2001
Pistón empuñadura Ellipse 2001

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RUVetro interno serigrafato completo

4ZIP.RUVetro interno serigrafato completo
Vitre intérieure imprimée en sérigraphie

4ZIP.RUVitre intérieure imprimée en sérigraphie

Complete internal glass with silk-screen

4ZIP.RU
Complete internal glass with silk-screen

Komplet Innenglas mit Siebdruck

4ZIP.RU
Komplet Innenglas mit Siebdruck
Cristal inteno serigrafiado completo

4ZIP.RU
Cristal inteno serigrafiado completo
673x750x5 mm4ZIP.RU
673x750x5 mm

C10

4ZIP.RUC10
COMBI 10

4ZIP.RUCOMBI 10

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Riscontro per chiusura Ellisse 20014ZIP.RU
Riscontro per chiusura Ellisse 20014ZIP.RU
Encliquetage pour poignée Ellipse 20014ZIP.RU
Encliquetage pour poignée Ellipse 2001
Link-up for Ellipse closure 20014ZIP.RU
Link-up for Ellipse closure 20014ZIP.RU
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Code Description Model Picture
GUARNIZIONE 003 Guarnizione porta 08583

Joint de porte 085583
Door gasket 08583
Türdichtung 08583
Junta puerta 08583

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

SPIA 002 Spia 201210000
Voyant 201210000
Warning light 201210000
Kontrollampe 201210000
Piloto 201210000

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

PULSANTE 014 +
PULSANTE 011 +
PULSANTE 012

Interruttore doppia velocità motore
Interrupteur double vitesse du moteur
2 speeds motor switch
Ausschalter Motor mit zwei
Schnelligkeiten
Interruptot dupla velocidad motor

COMBI 6/SP
COMBI 10/SP

PULSANTE 013 +
PULSANTE 011 +
PULSANTE 012

Interruttore umidità
Interrupteur humidité
Humidity switch
Ausschalter der Feuchtigkeit

e raffreddamento a porta aperta
et refroidissement à porte ouverte
and cooling at open door
und Abkühlung mit geöffneten Tür

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

INTERRUTTORE003 Interruttore luminoso
Interrupteur lumineux
Luminous switch
Leuchtschalter
Interruptot luminoso

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

TIMER 006 Timer Elettromeccanico
Electromechanical timer
Minuterie électromécanique
Elektromechanischer Zeitschalter
Temporizador electromecánico
JV1002HDD+MAN

C-/SP COMBI 6
C-/SP COMBI 10

TERMOREG. 004 Termoregolatore Camera
Thermostat électronique pour chambre
de cuisson
Thermo regulator
Thermoregler des Zimmers
Termo-regulador
CT1TM0010010

COMBI 6N - /SP
COMBI 10N -
/SP

TIMER 005 Timer /sonda C
Minuterie électronique et sonde a cœur
Timer /Core probe C
Zeitschalter / Kerntemperatursonde C
Temporizador/sonda corazón
CT1TM0010020

C/SP– COMBI 6
/SP
C/SP-COMBI 10
/SP

4ZIP.RUet refroidissement à porte ouverte

4ZIP.RUet refroidissement à porte ouverte
and cooling at open door

4ZIP.RU
and cooling at open door
und Abkühlung mit geöffneten Tür

4ZIP.RU
und Abkühlung mit geöffneten Tür

C-/SP COMBI 10

4ZIP.RU
C-/SP COMBI 10

4ZIP.RU
4ZIP.RU

Interruttore luminoso

4ZIP.RU
Interruttore luminoso
Interrupteur lumineux

4ZIP.RU
Interrupteur lumineux
Luminous switch4ZIP.RU
Luminous switch
Leuchtschalter4ZIP.RU
Leuchtschalter
Interruptot luminoso4ZIP.RU
Interruptot luminoso

C-/SP COMBI 6

4ZIP.RU
C-/SP COMBI 6

4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU
4ZIP.RU

Timer Elettromeccanico4ZIP.RU
Timer Elettromeccanico4ZIP.RU




